
6 CAVITY HANDGUN MOULDS - 38 CALIBER (0.358") 140GR SWC
6-CAVITY MOLD

The Lee 6 Cavity Handgun moulds are made for heavy duty volume production.
Moulds and blocks have steel bushings and alignment pins for lasting pecision.
Price includes a cam operated sprue plate to eliminate the pounding common to
ordinary moulds. The sprue plate is hard anodized and held down with wave
washers at each end. All Lee mould blocks are made from aluminum because of
its exceptional moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for
unmatched roundness and size control. Does not include handles.

Attributes

Name: 38 CALIBER (0.358") 140GR SWC 6-CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053333
Mfr. No.: 90317
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 140
Caliber: 357 Caliber,38 Caliber
Cavities: 6
Diameter (in): 0.358
Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 109mm
Shipping length: 340mm
UPC: 734307903176

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Gebrauch der Lee
6KavitätenHandgunMoulds

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer Lee 6KavitätenHandgunMoulds! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen
eine effiziente und präzise Herstellung von Geschossen zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus
Ihrem Produkt herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Moulds nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Bewahren Sie die Moulds außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie die Moulds nur in gut belüfteten Bereichen, um das Einatmen von Dämpfen zu vermeiden.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe und Schutzbrille, während der
Nutzung.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, um sicherzustellen, dass es sicher
verwendet werden kann.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Moulds nur mit kompatiblen Materialien und unter den empfohlenen
Temperaturbedingungen.
Achten Sie darauf, dass die Moulds nicht überhitzen, um Verformungen oder andere Schäden zu vermeiden.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von unnötigen Gegenständen, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit heißen Oberflächen, um Verbrennungen zu verhindern.
Stellen Sie sicher, dass die Moulds stabil und sicher auf einer ebenen Fläche platziert sind, bevor Sie mit der
Verwendung beginnen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Moulds:

Reinigen Sie die Moulds vor der ersten Verwendung gründlich, um Produktionsrückstände zu
entfernen.
Überprüfen Sie alle Teile auf Beschädigungen oder Mängel.

Einrichten der Moulds:

Platzieren Sie die Moulds auf einer stabilen, ebenen Oberfläche.
Stellen Sie sicher, dass die Ausrichtungsstifte korrekt eingesetzt sind.

Verwendung der Moulds:

Heizen Sie die Moulds gemäß den Anweisungen für das verwendete Material.
Gießen Sie das Material gleichmäßig in die Moulds, um eine gleichmäßige Formgebung zu
gewährleisten.
Lassen Sie das Material gemäß den empfohlenen Zeiten abkühlen, bevor Sie die Moulds öffnen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Moulds gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Moulds an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr verwendbare Moulds gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott oder Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle gefährlichen Materialien ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Ihrem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen oder Rückrufen,
wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den zuständigen Vertriebspartner.

Vielen Dank, dass Sie sich für die Lee 6KavitätenHandgunMoulds entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for Lee 6 Cavity Handgun
Moulds 38 Caliber (0.358") 140GR SWC

Introduction
Thank you for choosing the Lee 6 Cavity Handgun Moulds. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using the
mould and keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Always handle the mould with care to prevent injury.
Ensure that the mould is used in a wellventilated area.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and heatresistant gloves,
while using the mould.
Keep the mould out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the mould for any signs of damage or wear before use.
Follow all local regulations and guidelines related to reloading and bullet casting.

Specific Safety Precautions for Use

Heating Precautions:

Use a proper heat source that is suitable for melting lead.
Monitor the temperature closely to avoid overheating, which can lead to hazardous situations.

Lead Handling:

Lead is a toxic substance. Avoid inhaling fumes and do not eat or drink in the area where lead is melted
or handled.
Wash your hands thoroughly after handling lead or the mould.

Hot Surfaces:

The mould will become extremely hot during use. Avoid direct contact with the mould to prevent burns.
Allow the mould to cool completely before handling or cleaning.

Casting Safety:

Pour lead carefully to avoid spills and splashes.
Ensure that your workspace is free from clutter and flammable materials.

Instructions for Installation and Usage
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Setting Up the Mould:

Ensure that the mould is clean and free from debris before use.
Secure the mould on a stable, heatresistant surface.

Heating the Mould:

Preheat the mould using a suitable heat source until it reaches the recommended temperature for
casting.
Use a thermometer to monitor the temperature if necessary.

Melting Lead:

Melt the lead in a proper melting pot, following the manufacturer's instructions.
Once the lead is molten, carefully ladle it into the mould cavities.

Pouring Lead:

Pour the molten lead slowly and steadily into the mould to avoid spills.
Fill each cavity completely to ensure proper bullet formation.

Cooling and Removing Bullets:

Allow the mould to cool naturally until the lead solidifies.
Once cool, carefully open the mould and remove the cast bullets.

Cleaning the Mould:

Clean the mould after each use to maintain its performance.
Use a soft brush or cloth to remove any lead residue, ensuring the mould is completely cool before
cleaning.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scraps and waste materials in accordance with local regulations regarding hazardous
materials.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Consider recycling options for lead materials when available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Lee 6 Cavity Handgun Moulds, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or their official website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your Lee 6 Cavity Handgun
Moulds. Always prioritize safety and stay informed about best practices in bullet casting and handling.
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Guide de Sécurité pour les Moules à Pistolet à 6
Cavités LEE PRECISION 38 Caliber (0.358") 140GR
SWC

Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à pistolet à 6 cavités de Lee Precision. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le moule est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez le moule dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées.
Portez toujours des équipements de protection appropriés, tels que des gants et des lunettes de sécurité, lors
de l'utilisation du moule.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Chauffage : Ne laissez jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours de chauffage.
Manipulation : Utilisez des outils appropriés pour manipuler le moule chaud afin d'éviter les brûlures.
Matériaux : Assurezvous d'utiliser des matériaux compatibles avec le moule. Ne pas utiliser de matériaux non
recommandés.
Nettoyage : Attendez que le moule soit complètement refroidi avant de le nettoyer. Utilisez des produits de
nettoyage appropriés pour éviter d'endommager le moule.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Lisez attentivement les instructions de cette notice.
Rassemblez tous les outils nécessaires avant de commencer.

Installation :

Fixez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que le moule est bien aligné et sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation :

Préchauffez le moule selon les recommandations du fabricant.
Versez le matériau dans le moule en utilisant un dispositif de versement approprié.
Laissez le matériau refroidir et durcir complètement avant de retirer le produit fini.

Vérification :

Inspectez le produit fini pour vous assurer qu'il répond à vos attentes et qu'il ne présente pas de
défauts.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le moule dans des déchets ménagers non triés.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.
Si le moule est endommagé ou usé, envisagez de le recycler conformément aux directives de recyclage de
votre région.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié. Consultez les sites Web officiels pour obtenir les coordonnées à jour.

Veuillez suivre ces instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre moule à pistolet à 6 cavités de
Lee Precision. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Pistole a 6 Cavità Lee Precision 38 Caliber

Introduzione
Grazie per aver scelto gli stampi per pistole a 6 cavità Lee Precision 38 Caliber. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e una lunga durata. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un
utilizzo sicuro e efficace. Questa guida fornisce informazioni fondamentali sulla sicurezza, l'uso e la manutenzione
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare lo stampo per scopi diversi da quelli previsti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle informazioni relative ai richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da schegge o detriti.
Utilizza guanti resistenti al calore per proteggere le mani durante il processo di fusione e versamento.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di vapori nocivi.
Non toccare superfici calde senza protezione adeguata.
Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la fusione e il versamento delle palle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro

Scegli un'area di lavoro stabile e ben illuminata.
Assicurati che la superficie sia resistente al calore e priva di materiali infiammabili.

Installazione dello Stampo

Fissa lo stampo in modo sicuro al tuo banco di lavoro o alla pressa.
Controlla che tutti i perni di allineamento siano correttamente posizionati.

Uso dello Stampo

Scalda lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versa il materiale fuso nello stampo e chiudi con attenzione.
Attendi il tempo necessario per il raffreddamento prima di rimuovere il prodotto finito.

Manutenzione

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui di materiale.
Controlla periodicamente le boccole in acciaio e i perni di allineamento per garantire che siano in buone
condizioni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali non più utilizzabili.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato, contattare le autorità locali per le istruzioni di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale
è stato acquistato il prodotto o consultare il sito web ufficiale del produttore.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo stampo per pistole a 6
cavità Lee Precision 38 Caliber. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Turvallisuusohjeet Lee 6 Cavity Handgun muoteille

Johdanto
Tervetuloa Lee 6 Cavity Handgun muottien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia tuotteen turvalliseen käyttöön. Muotit on suunniteltu raskaan käytön volyymituotantoon, ja niiden
turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että muotit on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista muottien kunto ennen käyttöä. Vaurioituneet tai kuluneet muotit voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä muotit ja työtila puhtaina ja järjestettyinä. Tämä vähentää onnettomuuksien riskiä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet muottien kanssa.
Älä käytä muotteja, jos olet väsynyt tai huonovointinen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain suositeltuja materiaaleja muottien täyttämiseen.
Varmista, että muotit ovat täysin kuivia ennen käyttöä.
Älä ylikuormita muotteja. Noudata valmistajan suosituksia täyttömääristä.
Vältä muottien ylikuumenemista. Anna muottien jäähtyä ennen käsittelyä.
Pidä lapset ja lemmikit kaukana työskentelyalueelta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työpöytä on tasainen ja vakaa.
Kiinnitä muotit kunnolla työpöytään tai muuhun tukevasti asennettuun pintaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat paikoillaan ja kunnolla kiinni.

Käyttö:

Täytä muotit suositellulla materiaalilla.
Käytä muottien kanssa vain hyväksyttyjä työkaluja.
Seuraa valmistajan ohjeita muottien käytössä ja huollossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt muotit ja niiden osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä muotteja kotitalousjätteen mukana, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja mahdollisuudet.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää, että saat
apua ja tukea turvalliseen käyttöön liittyvissä asioissa.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, kun työskentelet muottien kanssa. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.


